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vivekacudamanih

The number at the beginning is the number of the verse within the 21
verses selected. The number at the end of each verse is the number of the
verse in the text of %ﬁwmﬁr published by Ramakrishna Mission,

translated by Svami Turiyanandal
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1) dhanyo'’ham krtakrtyo'ham vimukto’ham bhavagrahat |

nityanandasvarupo’ham purno’ham tvadanugrahat || 488||
Blessed am I; I have attained the consummation of my life, and I
am free from the clutches of transmigration; I am the Essence of

Eternal Bliss, I am infinite—all through thy mercy!
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2) asango'hamanango'’hamalingo’hamabhangurah |
prasanto'’hamananto’hamamalo’ham cirantanah || 489||
[ am unattached, I am disembodied, I’'m free from the subtle body,
and undecaying. I am serene, I am infinite, I am taintless, and

eternal.
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3)  akartahamabhoktahamavikaro'’hamakriyah |

$uddhabodhasvarupo'’ham kevalo'ham sadasivah || 490||
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I am not the doer, I am not the experiencer, I am changeless and
beyond activity; I am the Essence of Pure Knowledge, I am Absolute

and identified with Eternal Good.
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mayyakhandasukhambhodhau bahudha visvavicayah |

utpadyante viliyante mayamarutavibhramat || 496||
In me, the ocean of Infinite Bliss, the waves of the universe are

created and destroyed by the playing of the wind of Maya.
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na me dehena sambandho megheneva vihayasah |

atah kuto me taddharma jagratsvapnasusuptayah || 500||

I have no connection with the body, as the sky (has no connection)
with clouds; so how can the states of wakefulness, dream, and

profound sleep, which are attributes of the body, affect me?
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jale vapi sthale vapi luthatvesa jadatmakah |
naham vilipye taddharmairghatadharmairnabho yathaj| 509
Let this inert body drop down in water or on land. I am not touched

by its properties, like the sky by the properties of the jar.
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niskriyo'smyavikaro'smi

niskalo'smi nirakrtih |
nirvikalpo'smi nityo'smi
niralambo'smi nirdvayah || 515||
I am without activity, changeless, without parts, formless, absolute,

eternal, without any other support, the One without a second.
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sarvatmako'ham sarvo’ham sarvatito’hamadvayah |
kevalakhandabodho'’hamanando'’ham nirantarah || 516]|

I am the Universal, I am the All, I am transcendent, the One without
a second. I am Absolute and Infinite Knowledge, I am Bliss and

indivisible.
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narayano’ham narakantako’ham

purantako’ham puruso’hamisah |
akhandabodho’hamasesasaksi

nirisvaro’ham niraham ca nirmamah || 494
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[ am Narayana, the slayer of Naraka; 1 am the destroyer of 7ripura,
the Supreme Being, the Ruler; I am knowledge Absolute, the
Witness of everything; I have no other Ruler, but myself, I am

devoid of the ideas of ‘T’ and ‘mine’.
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akasavallepavidirago’ham

adityavadbhasyavilaksano’ham |
aharyavannityavini$calo’ham

ambhodhivatparavivarjito'ham || 499
I am beyond contamination, like the sky; I am distinct from things
illumined, like the sun; I am always motionless, like the mountain;

I am limitless like the ocean.
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na me pravrttirna ca me nivrttih

sadaikartipasya nirams$akasya |
ekatmako yo nibido nirantarah
vyomeva purnah sa katham nu cestate || 502]|
For me, who am always the same and devoid of parts, there is

neither engaging in work nor cessation from it. How can that which
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is One, concentrated, without break and infinite like the sky, ever

strive?
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punyani papani nirindriyasya

niscetaso nirvikrternirakrteh |
kuto mamakhandasukhanubhtiteh

brute hyananvagatamityapi $rutih || 503||
How can there be merits and demerits for me, who am without
organs, without mind, changeless, and formless—who am the
realization of Bliss Absolute? The sruti also mentions this in the

passage, ‘not touched’, and so on.
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kartapi va karayitapi naham
bhoktapi va bhojayitapi naham |
drastapi va darsayitapi naham
so’ham svayanjyotiranidrgatma || 507
I neither do, nor make others do any action; I neither enjoy nor
make others enjoy; I neither see nor make others see; I am that

self-effulgent, Transcendent Atman.
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sarvesu bhutesvahameva samsthitah

jnanatmanantarbahirasrayah san |
bhokta ca bhogyam svayameva sarvam

yadyatprthagdrstamidantaya pura || 495||
I alone reside as knowledge in all beings, being their internal and
external support. I myself am the experiencer and all that is
experienced—whatever I looked upon as ‘this’ or the not-Self

previously.
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sthaladibhava mayi kalpita bhramad

aropitanusphuranena lokaih |
kale yatha kalpakavatsarayana-

rtvadayo niskalanirvikalpe || 497]|
Such ideas as gross (or subtle), are erroneously imagined in me by
people through the manifestation of things, superimposed—ijust as
in the indivisible and absolute time, cycles, years, half-years,

seasons, and the like are imagined.
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upadhirayati sa eva gacchati

sa eva karmani karoti bhunkte |
sa eva jiryan mriyate sadaham

kuladrivanniscala eva samsthitah || 501]|
It is the Upadhi (superimposed anatma) that comes, and it is that
alone which goes; that, again, performs actions and experiences
(their fruits), that alone decays and dies, whereas I ever remain firm

like Kula mountain.
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kartrtvabhoktrtvakhalatvamattata-

jadatvabaddhatvavimuktatadayah |
buddhervikalpa na tu santi vastutah

svasminpare brahmani kevale'dvaye || 510]|
The passing states of the buddhi, such as agency, experience,
cunningness, drunkenness, dullness, bondage, and freedom, are
never in reality in the Self, the Supreme, Brahman, the Absolute,

the One without a second.
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Sallo Taeargared Il 49R |l
avyaktadisthulaparyantametad

viSvam yatrabhasamatram pratitam |
vyomaprakhyam suksmamadyantahinam

brahmadvaitam yattadevahamasmi || 512
[ am verily that Brahman, the one without a second, which is like
the sky, subtle, without beginning or end, in which the whole
universe from Undifferentiated down to the gross body, appears

merely as a shadow.
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sarvadharam sarvavastuprakasam

sarvakaram sarvagam sarvasunyam |
nityam Suddham niscalam nirvikalpam

brahmadvaitam yattadevahamasmi || 513]|
I am verily that Brahman, the one without a second, which is the
support of all, which illumines all things, which has for infinite
forms, is omnipresent, devoid of multiplicity, eternal, pure,

unmoved, and absolute.
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yatpratyastasesamayavisesam

pratyagrupam pratyayagamyamanam |
satyajnananantamanandartapam

brahmadvaitam yattadevahamasmi || 514]|
I am verily that Brahman, the one without a second, which
transcends the endless differentiation of AMaya, which is the
innermost essence of all, is beyond the range of consciousness, and
which is Truth, Knowledge, Infinity, and Bliss Absolute.
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svarajyasamrajyavibhutiresa
bhavatkrpasrimahimaprasadat |
prapta maya Srigurave mahatmane
namo namaste'stu punarnamo'stu || 517||
This splendour of the sovereignty of Self-effulgence I have received
by virtue of the supreme majesty of thy grace. Salutations to thee,

O glorious, noble-minded Teacher, salutations again and again!



